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EAAnVIKG
XPHZH A THN OMOIA MPOOPIZETAI

H BD BBL Gram Slide (AvTikelpevopopog TTAdKa Xpwaong katéd Gram) XpnoIPoTToIETal I TRV
agloAdynan Kkai Tov AeyXo TNG TTOIBTNTAG TWV aVTIBPACTNPIWY KAl TEXVIKWY Xpwang katd Gram.

MNEPIAHWH KAI ENEZHIHZH

Ma va d31ao@aAIaTEl 6TI 01 TTANPOPOPIES TTOU AVAPEPOVTAI ATTO T EPYATTHPIA Eival

0pBEG, agIOTTIOTEG KAl AVATIOPAYWYIHES, EpapuolovTal Sladikaoieg ToloTIkou eAfyyou. Ta
avTIdPACTAPIA Kal TO TIPOCWTTIKG TTapakoAouBoUvTal avd KabiepwpEéva XPOVIKA SIaoTHaTA
YIO TNV TEKPNPIWON TNG eyKUPOTNTAG TNG HEBGSoU e&éTaong. 8 H uéBodog BD BBL Gram
Slide Tpoo@épel Evav TUTTOTTOINPEVO, TTIPOEAEYHEVO OTABEPO £AEYXO VIO XpPAON OTaV
egeTdlovTal avTIdpaoTrpia Xpwong katd Gram. H TTapackeuaouévn avTIKEINEVOPOPOG
TIAGKQ ECAAEIPEI TNV avAyKn SIATAPNONG KAAAIEPYEILV TTAPAKATABIKNG YIO THV TTAPACKEUR
QAVTIKEIJEVOPOPWYV TTAAKWV.

APXEZ THZ AIAAIKAZIAZ

Ma TNV €&étaon avTidpaoTnPiwy XPWOTIKAG KAl TEXVIKAG XpWang Katd Gram xpnaoigotroiouvTal
TTOPACKEUOAOUEVEG AVTIKEINEVOPOPOI TTAAKEG TTOU TTEPIEXOUV YVWOTEG KAAAIEPYEIEG TTOIOTIKOU
ehéyxou (Staphylococcus aureus ATCC 25923 kai Escherichia coli ATCC 25922). Qg
atroTéAeopa, eival duvarr) n avixveuon kai d16pBwon YeTaBANTWY TTou Ba uTropoldoav va
TIPOKaAéTOUV e0QaAPEVa aTToTEAéOpOTA £E£TAONG.

210V TTPWTOTTAGOTN (OXI OTO KUTTAPIKG TOIXWHA) OAWY TWV HIKPOOPYAVICUWY TTOU
Xpwparifovtal ye Tn dladikaacia auTr, oxnUati¢eTal éva GUPTTAOKO KPUGTAAAIKOU 1080UG-
1wdiou. O1 pikpoopyaviopoi TTou diaBéTouv TNV IKavATNTA SIATAPNONG AUTOU TOU GUTTAGKOU
XPWOTIKAG PETA TOV ATTOXPWHATIONO TA§IVOPOUVTAl WG gram-BETIKOI, VW EKEIVOI TTOU Eival
duvard va aToXPWHATIOTOUV Kal VA GVTIXPWHATIOTOUV, TagivodoUvTal wg gram-apvnTIKOi.

Katd 1n 81appngn i TNV a@aipean Tou KUTTAPIKOU TOIXWHATOG, O TTPWTOTTAGGTNG TwV gram-
BETIKWVY (KOBWG Kal TV gram-apvnTIKWY) KUTTEPWV gival SuvaTto va aTToXpwHATIOTE Kal €101
va XoBei n gram-6eTIKA 1810TNTA. ZUVETTWG, O PNXAVIOPOG TNG XPwaong katd Gram @aiveTal 6T
OXETICETAI PE TNV TTAPOUCia eVOG ABIKTOU KUTTAPIKOU TOIXWHATOG TTou gival Suvato va dpa wg
PPAYHOG OTOV ATTOXPWHATIOUS TNG TTPWTOYEVOUG XPWONG.

[eviKd, TO KUTTAPIKO TOIXWHA €ival pn eKAEKTIKG SIOTTEPATO. OewpPnTIKA, KATA TN dIGPKEIX

NG dladikaaoiag xpwaong Katé Gram, To KUTTAPIKS TOIXWHA TWV gram-0€TIKWVY KUTTApwY
a@uUOATWVETAI OTTG TNV AAKOOAN TTOU TTEPIEXETAI OTO DIGAUMA ATTOXPWHATIOMOU Kal XAVE

Tn SIaTTEPATOTNTA TOU, SIATNPWVTAG £TCI TNV TIPWTOYEVH XPWON. AVTIBETA, TO KUTTAPIKO
TOIXWHO TWV gram-apvnTIKWV KUTTAPWYV £XEI AVWTEPN TTEPIEKTIKOTNTA AITTISiWV Kal YivETal TTIO
Slatrepatd oTav UTTORANAETAI O€ eTTECEPYATia He AAKOOAN, JE ATTOTEAECUA TNV ATIWAEID TNG
TIPWTOYEVOUG XPWONG.

ANTIAPAZTHPIA

H BD BBL Gram Slide givail pia gupBarikr) avTiKeIPEVOPOPOG TTAAKA HIKPOOKOTTIOU
2,54 x 7,6 cm, oTnv oTroia €X0ouv evTUTTWOET
10 teTpdywva. ‘Eva TETpaywvo TIEPIEXE! PN
XPWHATIOPEVOUG HIKPOOPYAVIGHOUG EAEYXOU.
Ta uttéAoITTa evvéa TETpAywva dlaTiBevTal
VIO XPWON ATTOPOVWHEVWY OTEAEXWV TNG
e¢étaong. To TETpAywvo eAEyXOU TTOU Eival
onpaopévo wg “Ct” atroteAeiTal atmé éva
MElyHa gram-BeTIKWVY KOKKWY Kal gram-
apvnTIKWV Bakiwy, Staphylococcus aureus ATCC 25923 kai Escherichia coli ATCC 25922,
avrioToixa. H BD BBL Gram Slide Tipétrel va povipotroinBei pe BeppdtnTa TIPIV o116 T XPWon.

Mpo@uAdgeig:
MNa in vitro dilayvwoTIKA Xxpron.

O HIkpoopyaviopoi EAEyXou Exouv adpavoTroinBei XNHIKA Kal atrognpavesi ue aépa TTévw oTnv
QVTIKEINEVOPOPO TTAGKA. QOTOC0, GAEG OI AVTIKEINEVOPOPOI TTAAKEG TTPETTEI VA UTTORAAAOVTAI O
XEIPIOPS WG €8V giXav HOAUOUATIKG UAIKO. AKOAOUBEITE TIG GWOTEG, KABIEPWHEVEG EPYOOTNPIOKES
S100IKATTEG OTO XEIPIOPO KAl TNV ATTOPPIYN HOAUCHATIKWV UAIKWV.

A6yw MBavAG ETTIHOAUVONG TWV PIKPOOPYAVICUWY KATA T didpkela Tng diadikaagiag Xpwaong,
TO TTPOIGV AUTO e CUVIOTATAI VIO XPAON HE KAIVIKG SeiypaTa.
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DUAagn: durdooete Tnv BD BBL Gram Slide katw atmd toug 30 °C. Mnv ekBETETE TIg
QAVTIKEINEVOPOPOUG TTAAKEG O€ aKpaieg BEPUOKPATIES.

H nuepopnvia ARENg 10x Vel yia To TTPOidV aTo GBIKTO SOXEIO TOU, EQOTOV PUAGOTETAI
OUPQWVA PE TIG 0BNYIES.

O1 XpWHOTIOPEVEG AVTIKEINEVOPOPOI TTAAKEG €ival OTABEPEG ETT AOPIOTOV Kal €ival duvaTtéd va
SlaTnpoUvTal WG POVIUN KaTaypaer Tng e¢éTaong.

AMAoiwaon Tou TPoidvToG: Mn XPnOIYOTIOIEITE éva TTPOIGV €GV OV TTANPOI TIG
TTPOdIaypaPEG ATTOS00NG yia TNV TAUTATNTA KAl TV avTidpaon katd Gram.

AIAAIKAZIA
Mapexopevo uAiké: BD BBL Gram Slide.

YAIKG TTou atraitouvTal aAAd Sev Trapéxovral: AvTIdpaoTrpia Xpwong katd Gram,
OUOKEUN BEpPavVOoNG avTIKEIMEVOPOPWY TTAAKWY 1 AUxvog Bunsen, Bdon xpwong, AaBida
KOl CUMBATIKO HIKPOOKOTTIO PE KATABUTIKO QAKO.

Aiadikacia TnG £§éTaong

MovipoTtroifjoTe pe BeppdtnTa TNV BD BBL Gram Slide TrepvwvTag TNV avTIKEIWEVOPOPO
TTAGKa BUO0 £wg TPEIG POPEG HETT atmd TN PASya evog AUxvou Bunsen. EvaAhakTikd,
KPATAOTE TNV AVTIKEIUEVOPOPO TTAGKA EUTTPOG aTTd évav piKpoaTToTe@pwTh €111 5 — 10 sec.
Mnv utrepBepuaiveTe.

1. Xpwpariote Tnv BD BBL Gram Slide padi pe Tig avTIKEIHEVOPOPOUG TTAGKEG TNG
e€ETaong, Ye xpron avTidpacTnpiwyv xpwong Katd Gram Kal epapuolovTag Tig
OUVIOTWHEVEG BIAdIKATIEG TOU £pYAOTNPIOU 0OG.

2. AloTnPEITE TIG AVTIKEIWEVOPOPOUG TTAAKEG KOAG DlaywpIoUEVES KATA TN SIGPKEI
NG S1adIKaoiag Xpwong yia TNV atmoQuyr| TG dIacTAUPOUNEVNG ETTIHOAUVONG TWV
AVTIOPACTNPIWY XPWONG aTTd TN HIA AVTIKEIMEVOPOPO TTAGKA OTNV GAAN.

3. TMapatnproTe TN XPWHOTIOUEVN OVTIKEINEVOPOPO TTAAKA HIKPOOKOTTIKA JE KATABUTIKG
PAKO KOl KATAyPAWTE TA OTTOTEAEOUATA.

Mo10oTik6G EAeyX0G XPNOTN: XPWHATIOTE TIG AVTIKEINEVOPOPOUG TIAGKEG HE TNV TEXVIKN

XpWwong Katd Gram Kai eEETAOTE PIKPOOKOTTIKA. To TETPAYWVO pe Tn ofjpavon “C+” Ba

TIPETTEI VO TTEPIEXEN VO PEIYHO gram-BETIKWY KOKKWYV Kal gram-apvnTIKWV papdiwv.

EPMHNEIA TQN AMOTEAEZMATQN

MapatnproTe TIg XPWHATIOWEVEG KaTtd Gram avTIKEINEVOPOPOUG TTAAKEG HIKPOOKOTTIKG HE
KaTadUTIKO QaKo. KataypayTe TNV EPPAVIOT TwV PIKPOOPYAVICHWY TTOU TTaPATNPOUVTal
(8nA. Hoporoyia kal Xpwpa).

MEPIOPIZMOI THZ AIAAIKAZIAZ

EvdéxeTal va TTOpoUCIOaTE U QUOIOAOYIKF) XPWON 1 HEPIKA OTTWAEIR TOU ETTIXPICUATOG

OTO TUAHA EAEYXOU TNG AVTIKEINEVOPOPOU TTAAKAG OTTO UTTEPBEPUAVAN KATA TN SIGPKEIX TNG
HovipoTToinong Tou £TTXPICHATOG £6£TAONG, AKATAAANAO OTTOXPWHATIOUO, UTTEPBOAIKE I0XUPH
diadikaaia TTAUONG 1} aAOIWoN TwV avTISPACTNPIWY XPWONG TTou XpnaipoTrolouvTal.!

O1 avTIgIKpoBIaKoi TTapdyovTeg EVOEXETAI VO TTPOKaAéoOUV auénuévn euaioBnaia Tou
QATTOMOVWHEVOU OTEAEXOUG TNG £EETAONG O€ ATTOXPWHATIONS OTN dladikagia Xpwong
karta Gram.!

‘Omwg oupBaivel pe oTToiadnTTOTE SIAdIKATIT TTOU EVEXEI TNV TTPOCORKN TTOMATTAWY
QATTOPOVWHEVWY OTEAEXWV OTNV idIa AVTIKEINEVOPOPO TTAAKA, UTTAPXEI TO EVOEXOHEVO
KATTOIOl HIKPOOPYQVIOHOI VO aTToSeTUEUTOUV Kal VO ETTITTAEUCOUV TTAVW OTNV
QVTIKEINEVOPOPO TTAGKa KATA TN Sidpkela TnG dladikaagiag Xpwang. ATTOHoOVWHEVA OTEAEXN
TIOU €PQaVICOUV auPIORNTACIYES ) PN AVAPEVOHUEVEG HOPPOAOYIEG XPWONG Ba TTPETTEN va
emavegeTadovTal Pe Xpran evog ETIXPICUATOG AV AVTIKEIMEVOPOPO TTAGKA. !

H avTtidpaon xpwong katd Gram PeTaBGAAeTal atrd TN Guaikh SiGppnén Tou KUTTAPIKOU
TOIXWHOTOG ) TOU TIPWTOTTAGOTN TwV BakTNPEISiwy. Ta KUTTAPIKE TOIXWHATA TwY gram-
BeTIKWY BakTnpIdiwy TTapeuPaAAouv éva @paypd TTou aTToTPETTEN TN Slappor Tou
OUPTTAGKOU XPWOTIKAG aTTd TO KUTTAPATTAGCHA. Ta KUTTOPIKG TOIXWHATA TwV gram-
apvNTIKWYV BakTnpIdiwy TTepiéxouv Aimmidia Tou eival SiaAuTd og opyavikoUg SIaAITEG, Ta
otroia gival akoAoUBwG eAEUBEPT VO ATTOXPWHATIOOUV TO KUTTAPOTTAaCHa. ETropévwg,
£vVag PIKpOOPYavIoUOG TTou ugioTaTtal guaikr didppnén atmé utrepBoAikr Bépuavon de Ba
avTIdPAoEl O€ XpWan KaTé Gram 6TTwG avapéveTal.

“MNa TN Aqwn 0pBwV aTTOTEAETPATWY ATTAITEITAI TIPOOEKTIKK TRPNON TNG dladikaaiag Kal Twv
EPUNVEUTIKWY KpITNpiwv. H opBéTnTa e§apTdTal o€ peydAo Babud atmd Tnv ekmaideuon Kai
TNV IKQVOTNTA TOU PIKPORIOAGYOU.™



Ta atroteAéopaTta TNG XPwaong katd Gram, cupTrepiAauBavopévng TG Hop@oloyiag Twv
UIKPOOPYQVIOUWY, gival duvaTo va £TTNPEACTOUV ATTO TNV NAIKIO TOU ATTOPOVWHEVOU
OTEAEXOUG, TUXOV BaKTNPIBIa TTOU TTEPIEXOUV QUTOAUTIKG EVEUMIKG OUCTANATA, KAAAIEPYEIEG
TIOU JETAQEPOVTAI OTTO UAIKA TTOU TTEPIEXOUV QVTIBIOTIKA, KaBWG Kal deiypaTa TTou
GUMEyovTal amré aaBeveig TTou AapBavouv avTiBioTika. 10 “To UANIKG uTToRdBpoU Kal Ta
Hopewuarta gival SuvaTov TTIONG Va ETTNPEACOUY TNV epunveia. H katakpnuviopévn gram-
OETIKN XPWOTIKA YEVIKA EPPAVICETAI WG AKAVOVIOTA KOKKOEIDH OXAUATA I} AOTEPEG TTOU
OHOIGTOUV PE UQEG PUKATWV."10

XAPAKTHPIZTIKA ANOAOZHZ

O1 gram-6¢TiKoi pikpoopyaviopoi Ba eppavifovtal uTTAe £wg pwp. O gram-apvnTIKoi
HiIKpoopyaviopoi Ba epgpavifovial pog €wg KOKKIVOL.

AIAGEZIMOTHTA

Ap. kar.  TMepiypapn
231401 BD BBL Gram Slide, 50.
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